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рый убѣдилъ его своими доводами, согрѣлъ его своего
страстностью и теперь, повиднмому, готовится сдѣл&ть весьма
убогій, слабый выводъ этимъ страниымъ шопотомъ. О,
но-вичокъ! если бы ты былъ знакомъ со всѣми явленіями
этого собранія и сидѣлъ на такомъ мѣстѣ, откуда тебѣ
можно было бы видѣть всѣхъ членовъ парламента, ты скоро
замѣтилъ бы, что эти члены думаютъ совсѣмъ не такъ,
какъ ты, о слабомъ, убогомъ выводѣ изъ всей рѣчи; ты бы
ѳамѣтилъ, какъ многіе, пустившіеся въ плаваніе по этому
бурному морю вслѣдствіе духа партіи или высомѣрія, безъ
нужнаго балласта и руля, теперь боязливо осматриваются
кругомъ, какъ пловецъ на Китайскомъ морѣ въ ту
минуту, когда на одной сторонѣ горизонта онъ видитъ мра'ь
ное спокойствіе, несомнѣнно возвѣіцающее, что черезъ
минуту съ другой стороны поднимется тифопъ со своимъ
пагубнымъ дыханіемъ; ты бы замѣтилъ, ^какъ не Одинъ
умный человѣкъ чуть не илачетъ и объять ужасомъ, точно
птичка, которая попала въ магическое сосѣдство гремучей
8мѣи, чувствуетъ съ ужасомъ всю опасность своего
положения и все-таки не можетъ помочь себѣ и съ
жалобно-дурацкимъ видомъ идетъ въ руки врага; ты бы замѣтилъ,
какъ длинный антагонистъ оратора цѣиляется трясущимися
ногами за скамью для того, чтобы приближающаяся буря
не унесла его съ собою; или ты бы замѣтилъ. какъ
дородный представитель какого-нибудь жирнаго графства уткнулъ
оба кулака въ подушку своей скамьи, твердо рѣшившись,
въ случаѣ если бы буря выкинула изъ парламента такого
важнаго человѣка, какъ онъ, не выпустить, по крайней
мѣрѣ, изъ рукъ своего сѣ дал ища и вылетіѵгь вмѣстЬ съ
нимъ.

«Но вотъ начинается... Слова, произносивщіяся такимъ
глубокимъ шопотомъ, становятся, мало-по-малу, столь
громкими, что покрываютъ даже восторженные клики
привер-жендевъ оратора; и когда, наконедъ, какой-нибудь
несчастный противникъ уже пронизанъ до костей и изувѣченные
члены его пробиты всевозможными оборотами рѣчп, тогда
тѣло оратора, точно сокрушенное и разбитое мощью его
духа, падаетъ на стулъ — и аплодисменты собранія могутъ
теперь раздаваться съ неудержимою силою».

Мнѣ не посчастливилось ни разу видѣть Брума во время
произнесенія такой рѣчи. При мнѣ онъ говорилъ только
отрывками и о неважныхъ вещахъ, и мнѣ рѣдко


приходилось при этомъ видѣть его самого въ лицо. Но я съ пер-
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